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Додаток 7 до тендерної документації
ПРОЄКТ ДОГОВОРУ

м. Київ







       "___" ______ 2023 р.


Державна митна служба України (далі – Замовник), в особі _______ __________________________________________________________, який (яка) діє на підставі _________________________________ з однієї сторони, та __________________________ в особі __________________________________, який (яка) діє на підставі _____________________________ (далі – Виконавець), з другої сторони (далі – Сторони, а кожна окремо – Сторона), уклали цей Договір про таке:
І. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ


1.1. Виконавець зобов'язується у 2023 році надати Замовникові послуги з технічної підтримки серверного обладнання – за кодом ДК 021:2015 – 50310000-1 (Технічне обслуговування і ремонт офісної техніки) (далі – Послуги) відповідно до Специфікації послуг (Додаток №1 до цього Договору), що є невід’ємною частиною цього Договору, а Замовник – прийняти і оплатити такі Послуги. Склад та обсяг Послуг визначається відповідно до Специфікації послуг (Додаток №1 до цього Договору), що є невід’ємною частиною цього Договору.

1.2. Обсяг закупівлі Послуг може бути зменшений залежно від реального фінансування видатків.

ІІ. ЯКІСТЬ ПОСЛУГ
2.1. Виконавець повинен надати Замовнику Послуги, якість яких відповідає умовам технічної документації виробника обладнання – компанії ІВМ та DELL (EMC) для відповідного обладнання, а також відповідно до показників якості, встановлених діючими в Україні державними стандартами, технічними умовами, нормативно-правовими актами, іншими нормативно-технічними документами, які встановлюють вимоги до показників якості такого роду/виду послуг, а також відповідно до умов Договору.
2.2. Під час надання Послуг Виконавець повинен використовувати витратні матеріали та запасні частини, якість яких відповідає умовам технічної документації виробника обладнання – компанії ІВМ та DELL (EMC) для відповідного обладнання.
2.3. Допустиме покращення якості Послуг за умови, що таке покращення не призведе до збільшення ціни Договору. 

2.4. Всі витрати, пов'язані з неналежною якістю наданих Послуг несе Виконавець. 

2.5. Виконавець відповідає за всі недоліки Послуг, що виникли з вини Виконавця, які не могли бути виявлені Замовником під час приймання Послуг. 

2.6. Усунення усіх недоліків Послуг здійснюється Виконавцем власними засобами, силами та за власний рахунок. 

2.7. При наданні Послуг, Виконавець має право залучати третіх осіб виключно за письмовим погодженням Замовника. 

2.8. Контроль за якістю надання Послуг Виконавцем покладається на Департамент з питань цифрового розвитку, цифрових трансформацій і цифровізації Державної митної служби України.

ІІІ. ВАРТІСТЬ ДОГОВОРУ ТА ПОРЯДОК ОПЛАТИ
3.1. Ціна цього Договору становить _______ грн. (__________ грн. __ коп.), у тому числі ПДВ 20% – ________ грн. (_________________ грн. ___ коп.) згідно зі Специфікацією послуг (Додаток №1 до цього Договору).

Джерелом фінансування витрат за цим Договором є кошти спеціального фонду Державного бюджету України, КПКВ 3506010, КЕКВ 2240.
3.2. Ціни на Послуги встановлюються в національній валюті України.

3.3. Ціна цього Договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін.
3.4. Розрахунки здійснюються шляхом банківського переказу Замовником грошових коштів на розрахунковий рахунок Виконавця протягом 10 (десяти) банківських днів з дати надходження коштів з Державного бюджету України на реєстраційний рахунок Замовника на зазначені цілі на підставі підписаного Сторонами Акту приймання-передачі наданих Послуг (далі - Акт).

3.5. При відсутності на розрахунковому рахунку Замовника коштів, виділених на оплату відповідного бюджетного зобов’язання, оплата здійснюється в міру надходження коштів на рахунок Замовника. Оплата за Договором здійснюється за наявності фінансового ресурсу на Єдиному казначейському рахунку.


3.6. Усі розрахунки здійснюються в національній валюті України.

3.7. Датою належного виконання грошового зобов’язання Замовника за Договором вважається дата надходження грошових коштів на поточний банківський рахунок Виконавця.

ІV. ТЕРМІН ТА МІСЦЕ надання послуг
4.1. Строк надання Послуг: протягом  2023 року.

4.2. Місце надання Послуг: м. Київ, вул. Дегтярівська, 11-Г; бульвар В. Гавела 8-А.

V. порядок надання послуг
5.1. Технічне підтримка серверного обладнання здійснюється Виконавцем відповідно до переліку послуг (Додаток №1 до цього Договору).
5.2. При виконанні будь-якого із видів ремонту, Виконавець одночасно здійснює технічне обслуговування на обладнанні, якщо такі роботи на цьому обладнанні не виконувалися протягом поточного року.
5.3. На місцях надання Послуг Замовник через визначеного представника, що відповідає за зв’язок з Виконавцем з питань надання Послуг, забезпечує сприятливі умови для виконання робіт та оформлення документів під час проведення обслуговування.

5.4. Підтвердженням факту надання Послуг є Акт приймання-передачі наданих Послуг, складений і затверджений Виконавцем та Замовником.
VІ. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН
6.1. Замовник зобов'язаний:

6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі оплачувати надані Послуги.

6.1.2. Приймати надані Послуги згідно з Актом приймання-передачі наданих Послуг.

6.1.3. Виконувати обов'язки, передбачені даним Договором і чинним законодавством України.
6.2. Замовник має право: 

6.2.1. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов'язань Виконавцем, повідомивши про це його у строк 30 календарних днів.

6.2.2. Контролювати надання Послуг у строки, встановлені цим Договором.

6.2.3. Зменшувати обсяг закупівлі Послуг та загальну вартість цього Договору залежно від реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору.

6.2.4. Повернути Акт приймання-передачі наданих Послуг Виконавцю без здійснення оплати в разі його неналежного оформлення (відсутність підписів тощо).

6.3. Виконавець зобов'язаний:

6.3.1. Забезпечити надання Послуг у строки, встановлені цим Договором.

6.3.2. Забезпечити надання Послуг, якість яких відповідає умовам, установленим розділом II цього Договору.

6.3.3. При виникненні обставин, що перешкоджають своєчасному виконанню прийнятих на себе зобов'язань за Договором, негайно інформувати Замовника про такі обставини і причини їх виникнення.

6.3.4. Виконавець зобов'язаний також виконувати інші обов'язки, передбачені даним Договором і чинним законодавством України.

6.4. Виконавець має право: 

6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за надані Послуги.

6.4.2. На дострокове надання Послуг за письмовим погодженням Замовника.

6.4.3. У разі невиконання зобов'язань Замовником Виконавець має право достроково розірвати цей Договір, повідомивши про це Замовника у строк 30 календарних днів.

VІІ. ГАРАНТІЙНІ зобов’язання
7.1. Гарантійний строк на відремонтовані та встановлені Виконавцем запасні частини складає 12 місяців від дня проведення ремонтних робіт на обладнанні за умови експлуатації обладнання у точній відповідності з технічними умовами на обладнання та вимогами виробника обладнання.

7.2. Гарантійний строк безвідмовної роботи обладнання, на якому проведено технічне обслуговування складає три місяці від дня проведення цих робіт, за виключенням випадків виходу з ладу обладнання з причин, які не залежать від якості надання послуг Виконавцем.

7.3. При порушенні Замовником умов експлуатації, що призвело до виходу обладнання з ладу, у випадках некомпетентного втручання в роботу обладнання, у разі механічного, термічного або хімічного ушкодження обладнання, а також у випадках коли пошкодження були обумовлені невідповідністю Державним стандартам параметрів живлення та інших зовнішніх факторів, Виконавець має право зняти гарантію і провести ремонт обладнання на умовах цього Договору.

VIII. ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ ВИКОНАННЯ ДОГОВОРУ

8.1. Виконавець забезпечує виконання цього Договору у формі банківської гарантії у розмірі 5 (п’ять) відсотків вартості цього Договору. Строк дії банківської гарантії – протягом строку дії цього Договору.

8.2. Забезпечення виконання Договору надається Виконавцем не пізніше дати укладання цього Договору.

8.3. Банківська гарантія повинна бути із строком дії не меншим ніж дія цього Договору.

8.4. Банківська гарантія повинна свідчити про обов’язок гаранта виплатити Замовнику суму забезпечення виконання цього Договору у разі відмови Виконавцем від виконання зобов’язань, визначених цим Договором.

8.5. У разі невиконання Виконавцем умов цього Договору, Замовник має право вимагати сплати коштів від гаранта, що надав банківську гарантію.

8.6. Виконавець від сплати штрафних санкцій, зазначених у цьому Договорі не звільняється.

8.7. Замовник повертає забезпечення виконання Договору про закупівлю після виконання Виконавцем цього Договору, а також у разі визнання судом результатів процедури закупівлі або Договору про закупівлю недійсним та у випадках, передбачених статтею 43 Закону України «Про публічні закупівлі», а також згідно з умовами, зазначеними в цьому Договорі, але не пізніше ніж протягом 5 (п’яти) банківських днів з дня настання зазначених обставин. 
IХ. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
9.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену законами та цим Договором.

9.2. У разі невиконання або несвоєчасного виконання своїх зобов'язань при закупівлі Послуг за бюджетні кошти Виконавець сплачує Замовнику штрафні санкції визначені частиною 2 ст. 231 Господарського кодексу України.

9.3. Стягнення штрафу чи пені, що передбачено Договором, не звільняє Виконавця від обов’язку належним чином виконати зобов’язання за Договором.
Х. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
10.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов'язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін (аварія, катастрофа, стихійне лихо, епідемія, епізоотія, війна тощо).

10.2. Сторона, яка зазнала дії обставин непереборної сили, повинна протягом розумного строку після того, як про цю перешкоду стало чи повинно було стати відомо стороні, яка не виконує свого зобов'язання, але не пізніше ніж протягом 7 (семи) календарних днів, письмово повідомити іншу Сторону (документом, підписаним КЕП або сканованою копією документу з власноручним підписом, надісланим з адреси електронної пошти на адресу електронної пошти, що вказані у розділі 16 Договору) про наявність вищезгаданих обставин і про їх вплив на її здатність здійснити виконання. Разом з повідомленням або в подальшому протягом розумного строку Сторона повинна надати доказ виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії –відповідні документи, які видаються уповноваженою на це особою згідно з чинним законодавством України. Невиконання цього обов’язку позбавляє Сторону, яка зазнала дії обставин непереборної сили, посилатися на них.

10.3. У разі коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більше ніж 60 (шістдесят) календарних днів, кожна із Сторін в односторонньому порядку має право припинити цей Договір, письмово повідомивши іншу Сторону (документом, підписаним КЕП або сканованою копією документу з власноручним підписом, надісланим з адреси електронної пошти на адресу електронної пошти, що вказані у розділі 16 Договору) не пізніше, ніж за 5 (п’ять) календарних днів до дати припинення (припинення) Договору. При цьому збитки, заподіяні припиненням дії Договору, не відшкодовуються та штрафні санкції не сплачуються.

10.4. Замовник звільняється від відповідальності за прострочення оплати за Договором у разі, коли прострочення сталося через несвоєчасне надходження коштів з Державного бюджету України та/або тимчасового не проведення платежів органами Державної казначейської служби України за платіжними дорученнями Замовника, або у випадку зменшення обсягів бюджетного фінансування видатків Замовника, або у випадку відмови органу Державної казначейської служби України в реєстрації та обліку фінансових зобов’язань за Договором, за відсутності у розпорядника бюджетних коштів бюджетних асигнувань на зазначені цілі, встановлених кошторисом.
11.  Антикорупційне та санкційне застереження
11.1. У процесі укладення Договору та виконання зобов’язань за Договором Сторони зобов’язуються дотримуватися вимог законодавства України у сфері запобігання корупції та затверджених (погоджених) антикорупційних програм, запобігати вчиненню корупційних правопорушень та правопорушень, пов’язаних з корупцією, працівниками Сторін, здійснювати контроль за дотриманням працівниками Сторін вимог щодо недопущення виникнення конфлікту інтересів.

11.2. Виконавець гарантує, що його керівник та інші службові (посадові) особи, які здійснюють повноваження щодо управління його діяльністю, не притягалися до відповідальності за кримінальне правопорушення, вчинене з корисливих мотивів (зокрема, пов’язане з хабарництвом та відмиванням коштів), а також зобов’язується у разі виникнення зазначених обставин негайно повідомляти про це Замовника у письмовій формі.

11.3. Виконавець гарантує та зобов’язується не здійснювати, як безпосередньо, так і через третіх осіб, будь-які матеріальні або нематеріальні заохочення, зацікавлення, стимулювання, пропозиції, тобто не пропонувати, не обіцяти, не надавати грошову винагороду, майно, майнові права, переваги, пільги, послуги, знижки, нематеріальні активи та будь-які інші преференції працівникам Замовника та особам, які пов’язані будь-якими відносинами з Замовником, що є відповідальними за умови виконання зобов’язань, передбачених Договором, включаючи їх родичів та інших подібних чи уповноважених осіб, за вчинення ними дій чи бездіяльності з використанням наданих їм повноважень в інтересах Виконавця, та/або в інтересах третіх осіб і всупереч інтересам Замовника.

11.4. У разі надходження до Виконавця зі сторони працівників Замовника, вимог чи пропозицій про отримання матеріальних/нематеріальних заохочень, зацікавлень, стимулювань у формі грошової винагороди, майна, майнових прав, переваг, пільг, послуг, знижок, нематеріальних активів та будь-яких інших преференцій, за вчинення ними певних дій чи бездіяльності з використанням наданих їм повноважень на користь Виконавця, останній зобов’язаний негайно повідомити Замовника про такі факти.

11.5. Порушення Стороною або її працівником вимог законодавства України у сфері запобігання корупції та/або затверджених (погоджених) антикорупційних програм під час укладення Договору та/або виконання зобов’язань за Договором є істотним порушенням умов Договору та підставою для припинення (розірвання) Договору. Факт порушення вимог законодавства України у сфері запобігання корупції та/або затверджених (погоджених) антикорупційних програм Стороною або її працівником під час укладення Договору та/або виконання зобов’язань за Договором повинен бути встановлений відповідно до діючого законодавства України.

11.6. У разі розірвання Договору або визнання його недійсним за рішенням суду, внаслідок порушення Стороною або її працівником вимог законодавства України у сфері запобігання корупції під час укладення Договору та/або виконання зобов’язань за Договором, Сторона, яка допустила такі порушення, позбавляється права на відшкодування шкоди (збитків), санкцій та інших витрат, що можуть бути або були заподіяні таким припиненням (розірванням) Договору або визнанням його недійсним.

11.7. Виконавець запевняє, що до нього, його керівника та бенефіціара (бенефіціарів) не застосовані санкції, впроваджені внаслідок збройної агресії російської федерації проти України або відповідно до Закону України «Про санкції», іншого законодавства України. У разі застосування санкцій до Виконавця, він зобов’язаний повідомити Замовника (документом, підписаним КЕП або сканованою копією документу з власноручним підписом, надісланим з адреси електронної пошти на адресу електронної пошти, що вказані у Договорі) про їх застосування протягом наступного робочого дня після відповідного введення їх в дію. Сторони розривають (припиняють) Договір не пізніше ніж протягом 5 (п’яти) робочих днів після такого повідомлення або після того, як Замовник самостійно дізнався про застосування санкцій до Виконавця та повідомив про це Виконавця (проект додаткової угоди готує та надає Виконавець). Якщо Сторонами протягом 5 (п’яти) робочих днів після повідомлення про застосування санкцій, не буде укладено (підписано) додаткову угоду про розірвання (припинення) Договору, Замовник розриває (припиняє) його в односторонньому порядку шляхом направлення Виконавцю повідомлення (документа, підписаного КЕП або сканованої копії документу з власноручним підписом, надісланим з адреси електронної пошти на адресу електронної пошти, що вказані у Договорі). Договір вважається розірваним (припиненим) на 5 (п’ятий) робочий день після направлення Замовником Виконавцеві відповідного повідомлення. Замовник не несе будь-яких шкоди (збитків), санкцій та інших витрат перед Виконавцем за таке розірвання (припинення) Договору.

11.8. Виконавець запевняє, що він не є громадянином російської федерації/республіки білорусь (крім того, що проживає на території України на законних підставах); юридичною особою, утвореною та зареєстрованою відповідно до законодавства російської федерації/республіки білорусь; юридичною особою, утвореною та зареєстрованою відповідно до законодавства України, кінцевим бенефіціарним власником, членом або учасником (акціонером), що має частку в статутному капіталі 10 і більше відсотків (далі — активи), якої є російська федерація/республіка білорусь, громадянин російської федерації/республіки білорусь (крім того, що проживає на території України на законних підставах), або юридичною особою, утвореною та зареєстрованою відповідно до законодавства російської федерації/республіки білорусь, крім випадків коли активи в установленому законодавством порядку передані в управління Національному агентству з питань виявлення, розшуку та управління активами, одержаними від корупційних та інших злочинів; або надає послуги з технічної підтримки серверного обладнання (будь-які послуги) походженням з російської федерації/республіки білорусь.
ХIІ. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
12.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов'язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій. 

12.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку.
ХIIІ. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ

13.1. Договір набуває чинності з дати його підписання уповноваженими особами Сторін та скріплення підписів печатками за наявності (датою підписання Договору вважається дата зазначена у верхньому правому куті першої сторінки Договору) та діє до 31 грудня 2023 року, а в частині проведення розрахунків – до повного виконання.
13.2. Договір підписується у двох автентичних примірниках, що мають однакову юридичну силу, один примірник для Виконавця, один – для Замовника.

13.3. Припинення дії Договору внаслідок розірвання не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії Договору.

ХІV. ІНШІ УМОВИ

14.1. Виконавець запевняє, що особа, яка підписує Договір з його сторони, має повноваження на підписання Договору (у тому числі у разі, якщо Договір є значним правочином відповідно до законодавства України та установчих документів Виконавця), та зобов’язується на звернення Замовника надати скановані копії документів у підтвердження своїх запевнень.

14.2. Зміни або доповнення до Договору викладаються у письмовій формі та вносяться шляхом укладання додаткових угод.

14.3. Істотні умови Договору не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків:

зменшення обсягів закупівлі, зокрема, з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника;
погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі 
про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, 
що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю 
або останнього внесення змін до договору про закупівлю 
в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
покращення якості Послуг, за умови що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в Договорі;
продовження строку дії Договору та строку виконання зобов’язань щодо надання Послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат Замовника, за умови що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в Договорі;

погодження зміни ціни в Договорі в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості Послуг);

зміни ціни в Договорі у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування;

зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS регульованих цін (тарифів) і нормативів, що застосовуються в Договорі, у разі встановлення в Договорі порядку зміни ціни;

зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону України «Про публічні закупівлі».

14.4. У разі, коли у Замовника після укладення Договору виникне необхідність у закупівлі додаткових послуг, пов’язаних з предметом Договору (основного договору), у Виконавця, Сторони розглянуть можливість укладення нового (додаткового договору) за умов:

що закупівля додаткових послуг у Виконавця здійснюватиметься протягом трьох років після укладення Договору (основного договору);

якщо загальна вартість таких послуг не перевищуватиме 50% ціни Договору (основного договору).

14.5. Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у цьому Договорі реквізитів та зобов’язуються повідомляти одна одну про зміну своїх адрес та інших реквізитів, в тому числі банківських, протягом 2 (двох) робочих днів рекомендованим листом з повідомленням.

14.6. Взаємовідносини Сторін, що неврегульовані Договором, регулюються законодавством України.

14.7. Цей Договір складено у двох примірниках українською мовою, що мають рівну юридичну силу, по одному для кожної Сторони.

14.8. У разі розірвання (припинення) Договору в односторонньому порядку шляхом направлення документу, підписаного КЕП, такі повідомлення мають повну юридичну силу, породжують права та обов’язки для Сторін, і не можуть заперечуватись Стороною, від імені якої вони були підписані та відправлені.

У разі розірвання (припинення) Договору в односторонньому порядку шляхом направлення сканованої копії документу з власноручним підписом з адреси електронної пошти на адресу електронної пошти, що вказані у Договорі, такі повідомлення мають повну юридичну силу до моменту обміну їх оригіналами, породжують права та обов’язки для Сторін, і не можуть заперечуватись Стороною, від імені якої вони були підписані та відправлені. Сторони зобов’язані здійснити направлення оригіналу такого повідомлення протягом 2 (двох) місяців з дати розірвання (припинення) Договору.

Листування, пов’язане з виконанням, зміною або припиненням дії Договору, повинно здійснюватися за підписом уповноважених осіб, якщо інше не встановлено Договором та/або вимогами законодавства України.

Обмін оригіналами документів здійснюється рекомендованими листами з повідомленням.

У разі, якщо представник оператора поштового зв’язку не може вручити Виконавцю документи, передбачені умовами Договору через відсутність за місцезнаходженням Виконавця, його відмову прийняти документ, незнаходження фактичного місця розташування (місцезнаходження) Виконавця або з інших причин, документи вважаються врученими Виконавцю в день, зазначений оператором поштового зв’язку в повідомленні про вручення із зазначенням причин невручення.

ХV. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ

Невід'ємною частиною цього Договору є:

Додаток № 1 – Специфікація на технічну підтримку серверного обладнання.

XVI. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН
	ЗАМОВНИК:


	ВИКОНАВЕЦЬ:




Додаток №1

до Договору №_____

від «___» _________ 2023 р.

Специфікація на технічну підтримку серверного обладнання
Обладнання Замовника що потребує технічної підтримки.

	№
	Найменування
	Кількість,

шт.

	1
	Сервер IBM Power 770 ( 9117-MMC)  
	2

	2
	Система збереження даних IBM STORWIZE 7000 Gen1 (2076-124, 2076-224)
	2 

	3
	Система збереження даних IBM STORWIZE 7000 Gen2 (2076-624, 2076-24F)
	2

	4
	Магнітострічкова бібліотека IBM TS3310 (3576-L5B, 3576-E9U)
	1 

	5
	Система збереження даних EMCVNX 5400 (900-566-029, 100-562-712)
	2 

	6
	Сервер IBM  E850C (8408-44E)
	2

	7
	Система збереження даних IBM STORWIZE 7000 Gen2 (2076-624, 2076-92F)
	2

	8
	Сервер IBM  S822 (8284-22A)
	4

	9
	Оптичний комутатор IBM 2498B40 з активованими 32 портам
	4

	10
	Оптичний комутатор EMC DS6510B  з активованими 48 портам
	6

	11
	Оптичний комутатор Brocade DS6510B з активованими 48 портам
	1


СПЕЦИФІКАЦІЯ 

Послуг з діагностики, технічної підтримки серверного обладнання та заміни запасних частин

	№ з/п
	Найменування послуг
	Кількість
	Ціна за одиницю,

грн., з ПДВ
	Сума,

грн., з ПДВ

	Послуг з  діагностики, технічної підтримки серверного обладнання

	1
	Діагностика та технічне обслуговування Серверу IBM Power 770 (9117-MMC) включає:

- аналіз журнальних файлів;

- діагностика Обладнання;

- тестування станів дискових масивів Обладнання;

- профілактична чистка Обладнання (за вимогою);

- оновлення мікрокодів до актуального рівня;

- розширення файлових систем (за вимогою).
	2
	
	

	2
	Діагностика та технічне обслуговування Системи збереження даних IBM STORWIZE 7000 Gen1 (2076-124 , 2076-224) включає:

- аналіз журнальних файлів;

- діагностика Обладнання;

- тестування станів дискових масивів Обладнання;

- профілактична чистка Обладнання (за вимогою);

- оновлення мікрокодів до актуального рівня;

- розширення файлових систем (за вимогою).
	2
	
	

	3
	Діагностика та технічне обслуговування Системи збереження даних IBM STORWIZE 7000 Gen2 (2076-624, 2076-24F) включає:

- аналіз журнальних файлів;

- діагностика Обладнання;

- тестування станів дискових масивів Обладнання;

- профілактична чистка Обладнання (за вимогою);

- оновлення мікрокодів до актуального рівня;

- розширення файлових систем (за вимогою).
	2
	
	

	4
	Діагностика та технічне обслуговування Системи збереження даних IBM STORWIZE 7000 Gen2 (2076-624, 2076-92F) включає:

- аналіз журнальних файлів;

- діагностика Обладнання;

- тестування станів дискових масивів Обладнання;

- профілактична чистка Обладнання (за вимогою);

- оновлення мікрокодів до актуального рівня;

- розширення файлових систем (за вимогою).
	2
	
	

	5
	Діагностика та технічне обслуговування магнітострічкової бібліотеки IBM TS3310 (3576-L5B, 3576-E9U) включає:

- аналіз журнальних файлів;

- діагностика Обладнання;

- тестування станів дискових масивів Обладнання;

- профілактична чистка Обладнання (за вимогою);

- оновлення мікрокодів до актуального рівня;

- розширення файлових систем (за вимогою).
	1
	
	

	6
	Діагностика та технічне обслуговування Системи збереження даних EMC VNX 5400 (900-566-029, 100-562-712) включає:

- аналіз журнальних файлів;

- діагностика Обладнання;

- тестування станів дискових масивів Обладнання;

- профілактична чистка Обладнання (за вимогою);

- оновлення мікрокодів до актуального рівня;

- розширення файлових систем (за вимогою).
	2
	
	

	7
	Діагностика та технічне обслуговування оптичних коммутаторів IBM 2498B40 з активованими 32 портами яке включає:

- аналіз журнальних файлів;

- діагностика Обладнання;

- профілактична чистка Обладнання (за вимогою);

- оновлення мікрокодів до актуального рівня;
	4
	
	

	8
	Діагностика та технічне обслуговування оптичних комутаторів Brocade DS6510B з активованими 48 портами яке включає:

- аналіз журнальних файлів;

- діагностика Обладнання;

- профілактична чистка Обладнання (за вимогою);

- оновлення мікрокодів до актуального рівня;
	1
	
	

	9
	Діагностика та технічне обслуговування Серверу IBM  E850C (8408-44E)

- аналіз журнальних файлів;

- діагностика Обладнання;

- тестування станів дискових масивів Обладнання;

- профілактична чистка Обладнання (за вимогою);

- оновлення мікрокодів до актуального рівня;

- розширення файлових систем (за вимогою).
	2
	
	

	10
	Діагностика та технічне обслуговування Серверу IBM  S822 (8284-22A)

- аналіз журнальних файлів;

- діагностика Обладнання;

- тестування станів дискових масивів Обладнання;

- профілактична чистка Обладнання (за вимогою);

- оновлення мікрокодів до актуального рівня;

- розширення файлових систем (за вимогою).
	4
	
	

	11
	Технічне обслуговування оптичних комутаторів EMC DS6510B з активованими 48 портами яке включає:

- аналіз журнальних файлів;

- діагностика Обладнання;

- профілактична чистка Обладнання (за вимогою);

- оновлення мікрокодів до актуального рівня;
	6
	
	

	Додаткові послуги з заміни запасних частин (постачаються виконавцем)

	11
	Послуга із заміни запчастин у Сервері IBM Power 770 (9117-MMC), яка включають в себе:

	11.1
	- заміна оптично адаптеру 8Gb (IBM Part number – 10N9824) 
	2
	
	

	11.2
	- заміна мережевого адаптеру 10GbE (IBM Part number – 74Y3457) 
	2
	
	

	11.3
	заміна Power supply 1925 W (IBM Part number 9117-5532)
	8
	
	

	11.4
	заміна  Fan assembly (single fan) (IBM Part number 46K4939)
	25
	
	

	11.5
	- заміна Cache battery pack  (IBM Part number 42R8705)
	4
	
	

	11.6
	заміна Power supply 1725 W (IBM Part number 74Y4926)
	2
	
	

	11.7
	Заміна  модулю Service Processor (FC EU09)
	2
	
	

	11.8
	Заміна  модулю 3.1GHz 16-Core POWER7 CUoD Server Processor P7 CCIN 536D 9117-MMB (IBM Part number 74Y5976 )  
	4
	
	

	11.9
	Заміна  модулю 128GB DDR3 1066MHz 4 DIMMs (IBM Part number 5602)
	12
	
	

	11.10
	Заміна  I/O backplane (CCIN 2BB9,  Part number 44V5668)
	2
	
	

	12
	Послуга із заміни запчастин у Системі збереження даних IBM STORWIZE 7000 Gen2 (2076-624, 2076-24F), яка включають в себе:

	12.1
	- заміну блоку живлення  модуля контролерів дискового масиву (2076-624) (FRU PN: 01LJ899) 
	4
	
	

	12.2
	- заміну блоку живлення  модуля розширення дискового масиву (2076-24F) (FRU PN: 01LJ896) 
	12
	
	

	12.3
	- заміну батареї кешу модуля контролерів дискового масиву (2076-624) (FRU PN: 31P1807) 
	4
	
	

	12.4
	- заміну  диску SFF HDD 10K rpm  12Gb/s  900Gb WITH TRAY (FRU P/N: 01LJ786)  
	8
	
	

	12.5
	- заміна  IBM Control Enclosure Fan Module (CRU P/N: 31P1847) 
	2
	
	

	12.6
	- заміну  контролерів дискового простору 2076-624  (fru part namber 01LJ743)
	4
	
	

	13
	Послуга із заміни запчастин у Системі збереження даних IBM STORWIZE 7000 Gen2 (2076-624, 2076-92F), яка включають в себе:

	13.1
	- заміну блоку живлення  модуля контролерів дискового масиву (2076-624) (FRU PN: 01LJ899) 
	4
	
	

	13.2
	- заміну батареї кешу модуля контролерів дискового масиву (2076-624) (FRU PN: 31P1807) 
	8
	
	

	13.3
	- заміну блоку живлення  модуля розширення дискового масиву 2076-92F PSU 2400W  (FRU PN: 01LJ950) 
	16
	
	

	13.4
	- заміну диску в модулі розширення 2076-92F SFF HDD 10K rpm  12Gb/s  1.8Tb  WITH TRAY (FRU P/N: 01NN111) 
	70
	
	

	13.5
	- заміну  контролерів модуля  розширення дискового простору 2076-92F  (fru part namber 01LJ860)   
	32
	
	

	13.6
	- заміну  контролерів дискового простору 2076-624  (fru part namber 01LJ743)
	4
	
	

	13.7
	- заміну  вентилятору ( fan modul FRU PN:01LJ126) 
	24
	
	

	13.8
	- заміну  диску модуля контролерів дискового масиву (2076-624)  SFF HDD 10K rpm  12Gb/s  1.8Tb WITH TRAY (FRU P/N:01NN110) firmware level SB55
	48
	
	

	14
	Послуга із заміни запчастин у Системі збереження даних EMC VNX 5400 (900-566-029, 100-562-712), яка включають в себе:

	14.1
	- заміну блоку вентиляторів (EMC Partnumber – 100-563-685-00) 
	8
	
	

	14.2
	Заміна жорсткого диску NLSAS 1Tb 7.2K Segagate ST910006CLAR100 firmware AS0C
	16
	
	

	14.3
	- заміну батареї кешу модуля контролерів дискового масиву EMC part namber 078-000-132-00 (vendor  acbel polytech inc., vendor part number sgb004-712g , programmable revision 71.17) 
	4
	
	

	14.4
	Заміна  CPU module (EMC Partnumber – 110-201003D-05)
	4
	
	

	14.5
	Заміна блоку живлення модуля контролера (EMC Partnumber – 071-000-036-04)
	4
	
	

	14.6
	Заміна блоку живлення модуля розширення (EMC Partnumber – 071-000-539-000)
	16
	
	

	14.7
	Заміна контролеру шини модулю розширення (EMC Partnumber – 303-104-000E) f/w 1.54
	16
	
	

	14.8
	Заміна IO module (EMC Partnumber – 303-092-102B)
	4
	
	

	14.9
	Заміна manegment module (EMC Partnumber – 303-129-101B)
	4
	
	

	15
	Послуга із заміни запчастин у сервері Сервера IBM E850C (8408-44E)

	15.1
	- заміна Front fan (P/N: 00E9335) 
	10
	
	

	15.2
	- заміна 2000 W power supply (200-240 VAC) (P/N: 01EL710) 
	8
	
	

	15.3
	- заміна Fan EMX0 PCIe Gen3 I/O expansion drawer system (P/N: 00RP836) 
	8
	
	

	15.4
	- заміна Power supply EMX0 PCIe Gen3 I/O expansion drawer system (P/N: 00FX951) 
	4
	
	

	15.5
	- PCIe3 2-Port 16Gb FC Adapter (P/N: 00E3495) 
	4
	
	

	15.6
	- SFP  16 Gb  призначені для  PCIe3 2-Port 16Gb FC Adapter  та сумісні з FC комутаторами Brocade 
	4
	
	

	15.7
	- PCIe2 4-Port (10GbE SFP+ & 1GbE RJ45) 

Adapter (P/N: 00E2719) 
	4
	
	

	15.8
	- SFP  10GbE призначені для  PCIe2 4-Port (10GbE 

SFP+ & 1GbE RJ45) Adapter 
	4
	
	

	15.9
	Заміна модуля пам’яті 64 GB CDIMM DDR4 (#EM8R)
	64
	
	

	15.10
	Заміна плати ( CCIN 2CC9
P/N 00E4862)
I/O backplane kit - includes foam stand for processor assembly (8408-44E)
	2
	
	

	15.11
	Заміна процессорного модуля 10-core 3.95 GHz Processor Module (#EPW5)
	8
	
	

	16
	Послуга із заміни запчастин у сервері Сервера IBM  S822 (8284-22A)

	16.1
	- заміна 60 mm fan assembly( p/n 00FV726)
	24
	
	

	16.2
	- заміна power supply 1400 Watt 200-240 Volt        ( CCIN 2B1E   p/n  94Y8157)
	8
	
	

	16.3
	Заміна модуля пам’яті 16 GB 1600 MHz 

DDR4 CDIMM memory ( CCIN 31EC  p/n 00VK247)
	32
	
	

	16.4
	- Заміна PCIe3 2-Port 16Gb FC Adapter (P/N: 00E3495) 
	16
	
	

	16.5
	- Заміна SFP  16 Gb  призначені для  PCIe3 2-Port 16Gb FC Adapter  та сумісні з FC комутаторами Brocade 
	16
	
	

	16.6
	- Заміна PCIe2 4-Port (10GbE SFP+ & 1GbE RJ45) 

Adapter(P/N: 00E2719) 
	16
	
	

	16.7
	- Заміна SFP  10GbE призначені для  PCIe2 4-Port (10GbE 

SFP+ & 1GbE RJ45) Adapter 
	16
	
	

	16.8
	Заміна System Backplane power8 S822 (p/n 00VK599)
	4
	
	

	16.9
	Заміна процесорного модуля 6-core 3.89 GHz processor module (Feature code EPX1)
	4
	
	

	17
	Послуга із заміни запчастин у оптичних комутаторів EMC DS6510B з активованими 48 портами 

	17.1
	- заміна системної плати оптичного комутатора 
	6
	
	

	17.2
	- заміна модуля SFP 16 Gb
	18
	
	

	17.3
	Заміна блоку живлення та вентиляторів 
	12
	
	

	18
	Послуга із заміни запчастин у оптичних комутаторів IBM 2498B40  з активованими 32 портами 

	18.1
	- заміна системної плати оптичного комутатора 
	4
	
	

	18.2
	- заміна модуля SFP 8 Gb
	8
	
	

	18.3
	Заміна блоку живлення та вентиляторів 
	8
	
	

	19
	Послуга із заміни запчастин у оптичних коммутаторів Brocade DS6510B  з активованими 32 портами 

	19.1
	- заміна системної плати оптичного комутатора 
	2
	
	

	19.2
	- заміна модуля SFP 16 Gb
	8
	
	

	19.3
	Заміна блоку живлення та вентиляторів 
	4
	
	

	20
	Послуга із заміни запчастин магнітострічкової бібліотеки IBM TS3310 (3576-L5B, 3576-E9U)

	20.1
	- заміна Drive LTO5 type ULT3580-TD5 8Gb/s
	1
	
	

	20.2
	- заміна відпрацьованих cleaning  картриджів

маркованих бар кодом універсальних картриджів LTO
	30
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